学习主题：赞美友谊

一、学习目标
同学们，今天我们学习的主题是《赞美友谊》，这节课我们在学唱苏格兰民歌《友谊地久天长》、观看电影《魂断蓝桥》影视片段的活动中，歌唱友谊，珍重友谊，祝愿友谊地久天长。

二、学习活动
[bookmark: _Hlk36739822]活动1：请你聆听老师弹奏的旋律，判断顺序；
活动2：请你一边打节拍一边视唱曲谱；
[bookmark: _Hlk39348045]活动3：聆听歌曲的第一段歌词，找出相似乐句，了解歌曲的曲式结构；
活动4：学唱第一段歌词；
[bookmark: _Hlk38706588]活动5：完整演唱歌曲；
活动6：观看电影《魂断蓝桥》视频片段。

三、学习资源
1. 《音乐百科词典》中关于歌曲《友谊地久天长》的介绍
《友谊地久天长》 (Auld Lang Syne) 又译“过去的好时光”。苏格兰民歌。初以苏格兰文学家艾图温(R.Aytoun，1570～1638)的诗作为词。经苏格兰文学家彭斯(R. Burns，1759～96)对曲调和歌词稍作修改，于1794年出版时为5段歌词，该版本流传至今省略了其中的第2段歌词；另有人认为，现今流传的该曲调是由生长在离苏格兰边境不远的达勒姆的英国戏剧音乐作家希尔德(William Shield，1748～1829)根据苏格兰民歌创作的，用在他所作歌剧《罗西娜》(Rosina) (1783)的序曲中。该歌内容描述人们在离别时对美好往日的回忆。今已普遍用于告别或聚会表彰结束等场合。埃尔加在《谜变奏曲》中用该歌曲调作为隐蔽的主题。20世纪40年代美国电影《魂断蓝桥》以该歌作为插曲时，改编为三拍子的圆舞曲。中文译词邓映易译，曲谱见《外国名歌》（人民音乐出版社，1981）。

2.《友谊地久天长》曲谱
[image: ]
image1.jpeg
® KHEBAXK

Auld Lang Syne

= X&' PR CES9 13
B (RFER) | FRRE
(3£) f2hiesm
ik 5 L
—T o
- o * o g #
LE # & W@ B MAS P O R K
Should auld  ac- quaintance be  for - got, And nev - er brought to
2% M1 % &£ % B B %, E #®Z8 F o
We twa ha'e run a - bout the braes,And pu’d the gow-ans
Ik M & ¥ % B W &% R OAE & K
We twa ha'e pai-dled in  the bum,Frac morn - in’ sun till
43 K M K F B OHF FH O Kk R M
And here’s a hand, my trust - y frien’,And gie's a hand o’
£ 5 :
- = ;. T : =
9 - e &= 4 o °
82 ] ] m K & it &, A
mind? Should  auld ac-quaint - ance be for - got, And
. & 11 L 1 £ ¥ ¥, 3
fine; But we've wan - dered mony  a wear -y foot, Sin’
i, 12 do A % 2 &, &
dine; But  seas be-tween us  braid ha’e roared, Sin’
=, ik E 11 #* # w oAk, A
thine; we'll take a cup o kind ness yet, For
b . ==
o & s 3 3 .. ~— P
i oA X X,
days of auld lang syne.
s F kR o
auld lang syne. A & X
73 x & & '-f'o For auld lang
auld lang syne.
i N G %,
auld lang syne.
A = ! —
T e e
A, M A AK i K A %* MR, R
syne, my dear,For auld lang syne! we'll take  a cup o
0
EGE ] I = |
*J—J- < 5 d 3 ! &
7 % 8 A i EUNP SIS *.
kind ness yet for auld lang syne.





